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Informações sobre Iínguas estrangeiras・Information in Foreign Languages

For more details of the information, please call the multilingual hotline.

◆By telephone　◉11 languages are available as follows: English, Chinese (Pekingese and Cantonese), 
Korean, Vietnamese, Nepali, Indonesian, Tagalog, Thai, Portuguese, Spanish and Russian.　◉Hotline:☎ 71-2299

CONSULTAS AOS ESTRANGEIROS／MUNICIPAL CONSULTATION SERVICE FOR FOREIGN RESIDENTS

Entre em contato através do número de telefone abaixo, especiífico para estrangeiros e saiba
mais informações sobre os pormenores de cada artigo.

◆VIA TELEFONE　◉disponível em 11 línguas: inglês, chinês (pequim e cantonês), coreano,vietnamita,
nepalês, indonésio, tagalo, tailandês, português, espanhol e russo.　◉Telefone específico:☎ 71-2299.

◆BALCÃO DOS SETORES
◉disponível em 13 línguas: inglês, 
chinês (pequim), coreano, vietnamita, 
nepalês, indonésio, tagalo, tailandês, 
português, espanhol, hindi, russo e 
francês.

◆By the desks in Anjo city office　
◉13 languages are available as follows: 
English, Chinese (Pekingese), Korean, 
Vietnamese, Nepali, Indonesian, Tagalog, 
Thai, Portuguese, Spanish, Hindi, Russian and 
French. 詳細は市HPを参照

（日本語での説明有）

Multilingual
Hotline

☎
〈71〉
2299

Waste Collection During the 
Year-end and New Year 
Holidays
The household waste collections will not be done for a 
week after the last collection day in the end of December. 
Please check the collection days by “Anjo Gomi Calendar” 
and put your garbage in the designated site by 8:00 a.m. on 
the day. 
Also, please cooperate to reduce your garbage by sorting 
properly, as the total amount of garbage becomes always 
bigger at this time of year.
A large amount of garbage and oversized garbage from 
your house must be brought directly to Kankyo Clean 
Center or Recycling Plaza by yourselves. 
Inquiries: Seiso jigyosho (Sanitation Division, tel.: 
76-3053)

Traffic Safety Campaign in 
December
Do not use a mobile phone while driving, wear a bicycle 
helmet while biking, wear a reflective material while 
walking at dust/night, and so forth, to protect yourself and 
other people against traffic accidents.
Campaign period: Tuesday, December 1st through to 
Thursday, December 10th

Campaign priorities:
・ Give extra consideration at dusk and night to prevent 
traffic accidents, and never drive under the influence of 
alcohol.
・ Protect children and pedestrians from traffic accidents, 
and ride your bicycle safely.
・ Encourage safe operations of elderly drivers.
Inquiries: Shimin Anzen Ka (Citizens’ Safety Dept., tel.: 
71-2219)

COLETA DE LIXO NO FINAL DE ANO
Após a última coleta de lixo deste ano, quaisquer regiões 
ficarão sem coleta por aproximadamente uma semana. 
Verifiquem o cronograma de coleta de lixo deste final de 
ano no calendário do lixo distribuído a todas as famílias do 
município. Lembrando que a quantidade do lixo depositado 
nos finais de ano é muita. Sendo assim, não se esqueçam 
de efetuar a separação de forma adequada e depositar no 
ponto de coleta até as 8:00 da manhã. E lixos de grande 
porte geralmente depositados após grandes limpezas de 
final de ano devem ser levados diretamente no centro de 
reciclagem e no centro de limpeza do meio ambiente. 
INFORMAÇÕES: junto ao centro de limpeza pública 
pelo telefone 76-3053.

CAMPANHA DESTE FINAL DE 
ANO DE SEGURANÇA DE 
TRÂNSITO ENTRE CIDADÃOS
Jamais dirijam utilizando smartphones, sempre usem 
capacete ao andar de bicicleta, ao sair a noite utilizem 
sempre apetrechos refletivos. Estejamos sempre atentos.
●SEMANA DA CAMPANHA: de 1 a 10 de Dezembro;
●PONTOS IMPORTANTES DA CAMPANHA:
・Prevenção de acidentes de trânsito a noite e ao 
entardecer e erradicação da direção perigosa como dirigir 
embriagado, entre outros;
・Mantenha a segurança de pedestres começando pelas 
crianças e na utilização de bicicletas.
・Execute a direção segura de motoristas idosos, entre 
outros.
INFORMAÇÕES: junto ao setor de segurança pública 
pelo telefone 71-2219.
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相 談 窓 口

場場所　予予約先 　問問合せ先省略記号

名 　　称 日時・予約期間・定員 対象 場所・予約・問合せ
弁 護 士 に よ る
法 律 相 談

㈮・１２月１６日㈬／午後１時～４時／要予約（※）／先着各
６人

市内在住・在勤・
在学者

場予市役所相談室
（北庁舎１階／☎︎〈7１〉２２２２）

（※）毎月２０日（㈯㈰㈷㉁の場合
はその翌開庁日）午前９時から
翌月分の予約を受け付けます。

司 法 書 士 に よ る
法 律 相 談

１２月２１日㈪、１月４日㈪／午後１時～４時／要予約（※）
／先着各６人

司法書士・土地家屋
調査士による相続・
登 記・ 測 量 相 談

１月１３日㈬／午後１時～４時／要予約（※）／先着６人

行 政 書 士 に よ る
相続・遺言・契約等
書 類 作 成 相 談

１月１２日㈫／午後１時～４時／要予約（※）／先着４人

女 性 相 談 ㈬／午前１０時～午後４時／要予約（※）／先着各５人
行 政 相 談 １２月１５日㈫、１月５日㈫／午後１時～４時／当日受付

人 権 相 談 １２月１7日㈭、１月７日㈭／午後１時～４時／当日受付

市 民 相 談 ㈪～㈮／午前８時３０分～午後５時／当日受付

税 理 士 に よ る
税 務 相 談

１月６日㈬／午後１時３０分～４時／予約優先／先着８人
市内在住者 場市役所相談室(北庁舎１階)

予市民税課(☎︎〈7１〉２２１３）２月３日㈬の予約は１２月７日㈪から
宅地建物取引士に
よ る 不 動 産 ・
空 き 家 相 談

１２月２２日㈫／午後１時～４時／要予約(予約期間➡１２月
１日㈫～１7日㈭)／先着４人

市内に不動産及
び空き家を所有
する人

場市役所相談室(北庁舎１階)
予建築課(☎︎〈7１〉２２4１）

労 働 相 談 １月１4日㈭／午後１時～４時／要予約(予約期間➡１月
１３日㈬正午まで）／先着６人 誰でも可 場市役所相談室(北庁舎１階)

予商工課(☎︎〈7１〉２２３５)

消費生活相談員に
よる消費生活相談

㈪㈫㈭㈮／午前９時３０分～午後４時(受付は午後３時３０
分まで）／予約優先（※） 市内在住・在勤・

在学者

場予消費生活センター(市役所さ
くら庁舎内／☎︎〈7６〉7749）
（※）各相談日の１週間前の午前
９時から。相談時間外は商工課
（☎︎〈7１〉２２３５）へ

当相談を利用した人に限り、弁護士による消費生活相談
を利用できます(毎月第４㈫午後１時～３時、要予約)

職 業 相 談 ・ 紹 介 ㈪～㈮／午前９時～午後４時３０分／当日受付 誰でも可 場問市地域職業相談室(市役所
さくら庁舎内／☎︎〈7１〉０３１１）

内 職 相 談 ㈮／午前１０時～午後３時(受付は午後２時３０分まで)／
当日受付(予約不可) 県内在住者 場市役所さくら庁舎

問子育て支援課(☎︎〈7１〉２２２9)

ひとり親家庭相談
㈪～㈮／午前８時３０分～午後５時１５分／当日受付

市内在住者 場問子育て支援課(☎︎〈7１〉２２２9)

児 童 相 談
市内在住で１８歳
未満の子をもつ
保護者

場問子育て支援課(☎︎〈7１〉２２7２)

若 者 相 談
（ 不 登 校 ・
ひ き こ も り 等 ）

㈬・１月９日㈯／午前１０時～午後３時／要予約（予約期間
➡各相談日前日までの㈫～㈯午前９時～午後５時）／先
着各４人

市内在住・在勤·
在学で義務教育
を修了した１５歳
～３9歳の人、そ
の家族

場問青少年の家（☎︎〈7６〉３4３２）
予NPO法人育て上げネット中部
虹の会（あんサポ）（☎︎０9０〈５００２〉
５２２9）

カ ラ ダ い き い き
栄 養 相 談

１２月１６日㈬・２３日㈬、１月１３日㈬　A（じっくり）コース➡
午前９時～正午　B（かんたん）コース➡午後１時～３時３０分

市内在住・在勤
で２０歳以上の人
（家族の相談可）

場予保健センター
　　　　　　　　　　　　　（☎︎〈7６〉１１３３）

Aコースのみ要予約(各相談日前日まで）／先着各２人

家族のためのここ
ろ ホ ッ と 相 談 日

１月７日㈭午後１時～４時３０分／要予約(予約期間➡１
月５日㈫まで）／先着３人

精神科等に通っ
ていないが、うつ
傾向にあると思
われる人の家族

思 春 期 保 健
相 談 ル ー ム

㈫／午後１時～５時（Ｅメール(shishunkiroom@city.
anjo.lg.jp)での相談は随時受付） 市内の小学生～

高校生と保護者
面談の場合は要予約（随時受付）

保 健 師 等 に よ る
保 健 相 談

㈪～㈮／午前８時３０分～午後５時
市内在住者面談の場合は要予約（随時受付）

教
育
相
談

電 話 相 談 ㈪～㈮／午前９時～午後５時

市内在住の小中
学生及び保護者

場予教育センター相談室
（☎︎〈7６〉9６74）来 所 相 談 ㈪～㈮／午前９時～午後５時／要予約(随時受付）

臨床心理士による
ふ れ あ い 相 談

㈪～㈮／午前１０時～午後５時(㈪は午後６時まで）／要予
約(随時受付）

１２月１5日～１月１4日分
各分野の専門職が相談に応じ、秘密は固く守ります。相談業務は正午～午後１
時(消費生活相談員による消費生活相談は除く)、１２月２９日㈫～１月３日㈰、１
月１１日㈷は休みます。また、新型コロナウイルス感染症の拡大防止のため、中
止又は日程を変更する場合があります。
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